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LINGUISTIC AND CULTURAL INTERACTIONS
IN THE URBAN LINGUISTIC LANDSCAPE

Peztome: Cmamusma pasenexcoa 63aumoo0eticCmeusima Ha e3uxkosume u KyimypHu
cneyuguxu 8 ypobaHucmuyHus e3uK08 Nel3adic 8bpxy Mamepuai om Ha3eaHuAma Ha 3ageode-
HUsl, Maeasuny u maodenu om yewmpannume yacmu na LLlymen u [Jobpuuy. Llenma na uzcieo-
6anemo e 0a ce AHAIUUPA CMeNnenma Ha NPUCLCMEUEMO HA PA3TUYHU e3UYU U 8b3MONCHU
€3UKO8U U KYIMYPHU GIUAHUS 8 YpOanucmuyHus e3uxos netizaxc. Cmamusima npeonaca om-
2080pU HA BbNPOCUME OMHOCHO MOBA KOe Halaza ynompebama Ha onpeoeien e3uk,; KaKeu
MeACOYe3UKOBU KOMOUHAYUU ce HaDTI00asam, KaKeu cd CbOMHOWEHUSMA Ha U3NO0N36aHUNEe
esuyu. Memooume, npunodjceHu KoM U3C1e08aAHEMO ca: 3dcHemane, cboupame u Kiacugu-
yupaue Ha CHUMKO8 Mamepuai, Korudecmeen U Kavecmsen anaius. 3abensisea ce noouep-
MAnomMo NPUCLCMEUe HA AHSTUUCKUSA e3UK 8 YPOAHUCTNUYUHUA TUHSGUCTNUYEH Neli3adic, Koe-
mo ce 00CHABA C HYHCOama 3d NO-000pa KOMYHUKAYUS C MYPUCTU, KOUMO He 81d0esim
Ova2apcKu e3uk, Ho CbUjo U CbC cmpemedca KbM npecmudicHocm. 3abensa3ea ce cumMeonna
ynompeba u Ha OMOeNHU YYHCOU e3Uyll, KYIMYPHO C8bP3AHU ¢ onpedelieH Opanuiose.

Abstract: The article examines the interactions of linguistic and cultural specificities
in the Urban linguistic landscape (ULL), based on inscriptions from two locations in the
Northeast of Bulgaria — the main streets of Shumen and Dobrich. The aim of the study is to
analyze the degree to which particular languages are used with regard to cultural impacts
on the ULL. The article aims at answering the following questions: Why is a particular
language used? What language combinations can be observed? What is the balance of the
languages used? The methods used in the study are: gathering and classification of inscrip-
tions and images, followed by qualitative and quantitative analysis of the data. A marked
presence of English has been observed in the ULL. This could be explained with the need for
better communication with foreigners/tourists who do not speak Bulgarian but can also be
a sign of prestige seeking. Symbolic usage of other foreign languages, related to particular
branches has been observed
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Kntouosu oymu: ypoanucmuyen iunesucmuyen neuszaic, e3ukosu komounayuu, Jlune-
6a (panxa
Keywords: Urban linguistic landscape, language combinations, Lingua franca

[Mpenmer Ha craTWsTa ca Ha3BaHMUATA HA YYPESIKICHHS, Mara3vHH, 3aBele-
HUS, KOUTO TpeoOnanaBar B neHTpanuure yacty Ha lllymen n JJoOpuu. ToBa u3-
CJIeZIBaHE CE€ HaJyara, 3a Jla Ce yCTaHOBU €3MKOBOTO MHOTO0Opa3ue B Ha3BaHUATA B
[EHTPATHNATE YacTU Ha Pa3MIeKTAHNUTE JTOKAIIUH, KAaKTO U €3UKOBUTE U KyATYPHHU
BIIMSIHUS BbPXY YPOQHUCTUYHHS JIMHIBUCTUYCH MEH3aX MO JaHHHU OT pas3Iiiexkaa-
HUTE JoKaluu. [Ipunarar ce MmeronuTe Ha chOUpaHe, ONMCaHKe, KATeTOPU3aIHs Ha
€3MKOBH JIAHHH M MTOCJICABAI KOJIMYECTBEH U KAU€CTBEH aHAJIN3 3a BHJIOBETE €31-
Y ¥ €3MKOBH KOMOMHAIMH, U3TIOJI3BAHH B YPOAHUCTHYHUS JIMHIBUCTHUYCH TICH3aK.
Bwnpocute, Ha KOUTO € HaIIpaBeH OIUT Ja Ce OTTOBOPH ca: KOe Hajara yrnorpebara
Ha OIpeJieieH €3UK; KaKBU MEKIye3MKOBM KOMOMHAIMM ce HaOroaBar; KakBU
ca ChOTHOIICHUATA HA M3MOJI3BAHUTE €3UIM; KaKBa € POJIsTa Ha aHIIMICKUS 31K
karo JIuarea (panka?

Vpbauuctuynuat nuHreuctuueH mneizax (Urban linguistic landscape —
ULL) unu TMHTBUCTUYHUS MEH3aX € €HA CPABHUTEIHO HOBA M3CIIENOBATEIICKA
oOnact 3a npbB T TEPMUHBT JIMHIBUCTUYEH Nei3ax (/inguistic landscape) ce n3-
non3sa ot Jlonapu u bopxuc npe3 1997 r. Jlepununusita Ha TOHATHETO BKIIOYBA
€3MKa Ha 00LIeCTBeHUTE 3HAIM, ONI00pAOBETE, HA3BAHUATA HA YIIUIH, 3aBEICHHUS,
MarasuHH, o3Ha4eHusATa 1o oodmectBeHu crpaau (Landry and Bourhis 1997: 25)1.
City scape e ApyTo Ha3BaHUE, YECTO M3MOJI3BAHO CHHOHUMHO, HO U 3a J1a KOHKpe-
TU3Wpa IpeAMeTa Ha ONUCAHKE, 3a Aa Ce OTIIMYH OT TbPBOHAYAIIHOTO JCHOTATUBHO
3HaYCHHE Ha JeKcemara landscape (men3ax), KOSATO ce CBbpP3Ba C 00JacTH KaTo
reorpadusta u xusonucta. Crnopen [lloamu u I'optsp (Shohamy and Gorter 2009:
1) nepuHUIMATA 32 TMHTBUCTUYEH MEH3aK BKIIOUYBA JyMU M M300pakeHUs, my0-
JMYHO W3JIOKCHHM Ha TEPUTOpPHUATA HA OOLIeCTBEHH TpocTpaHncTBa’. Haii-romsma
KOHIIEHTPAIUs Ha TEKCTOBE MMa 10 IMIABHUTE THhPTrOBCKH YIIUIU U WHIYCTPUATHU
30HU, KBJIETO € BEPOSITHO Ja ObJaT OTKPUTH MOBeue Haamucu. Haanucute ot mb-
THUIIAa ¥ MarucTpajy, KAKTO U €3UKOBHST MaTe€pUaj OT TYPUCTHIECKH OOCKTH CHIIO
Morar Ja ca M3TOYHHUK Ha MpHMepH 3a uiciensaHe. [loBedeTo m3cnenBaHus oda-
4e ce OCBIIECTBABAT B ypOAHUCTHUYEH KOHTEKCT B THPrOBCKH paioHH. TepMUHBT
MHOTOE3W4eH Tpaacku neisax (multilingual cityscape) cnopen llenos u T'opTbp

' “The language of public road signs, advertising billboards, street names, place
names, commercial shop signs, and public signs on government buildings combine to form
the linguistic landscape of a given territory, region or urban agglomeration.” (Landry and
Bourhis 1997: 25)

2 “[..] language in the environment, words and images displayed and exposed in
public spaces, that is the center of attention in this rapidly growing area referred to as Lin-
guistic Landscape (LL).” (Shohamy and Gorter 2009: 1)
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(Cenoz & Gorter 2008: 258) e mo-100bp, Thi KaTO MHOTOE3MYUETO TPUCHCTBA
CWJIHO B Ha3BaHMATA B IpaJicKaTa cpena.

Ot cnenyanaHO 3HaYEHUE € TOBA KakK ca MPEACTaBEHU €3ULINTE, T KaTo TOBa
OTpa3siBa BBIIPOCH 32 BIACTTA M CTAaTyca Ha Pa3IMYHUTE €3ULH B CIICIIU(PHUYCH COIH-
OJIMHIBUCTUYEH KOHTEKCT. Taka HAKOU e3HIHU ca OUIHATIHH, IPYTH — MApTHHATHH.
W3non3BaHeTo Ha pa3InyHU €31 MOXKE J]a HACOYM KbM BBIIPOCH 3a UIEHTUYHOCT,
KyATYpHa Io0anu3aliysi, HapacTBAIO BIUSHUE Ha aHIJIMHCKUS €3UK, IPUCHCTBHE-
TO Ha UMHUTPAHTU U MAJILUHCTBEHH TPYIIH.

N3cnenosarenure Ha YJIII noguepraBaT MHTEPAUCUUIITIMHAPHUS XapaKkTep Ha
M3CJIe/IBaHUsTA CH, KaTO CBbP3BAT YPOAHUCTHUHUS JTMHTBUCTUYCH MEHU3aXK C JIMHT-
BUCTHKATa ¥ aHTPOIIOJIOTHSTA, COLIMOJIOTUATA, ICUXOJIOTUATA U KYJITypHaTa reorpa-
¢ust T.e. MOXKEM J1a 00001IUM, Y€ IIPU U3y4aBaHETO HA ypOAHUCTHUYHUS JIMHIBUCTHU-
YeH Tei3ax ce KOMOMHHMpAT MPUIOKHA TMHTBUCTHKA, COIIMOJIMHTBUCTHKA, a CHIIO0
Helaroruka U 9y’KI0e31KOBO 00yUueHHe.

Thit kKaro ypOAHUCTHYHUSAT JIMHTBUCTHYEH TICH3aK BKJIFOYBA pasHOOOpa3HU
HA/ITUCH U TEKCTOBE C O(UIMaIeH U Heo(pHIIMaIeH XapaKkTep € YMECTHO Jla ce Ha-
IIPAaBH Pa3rpaHUUYECHUETO MEX/Ty JIBa U3CIIEI0OBATEICKH M10JIX0/1a — TO3H KbM OIHCa-
HHUETO M M3CIICIBAHETO Ha O(DUITMATHITE TEKCTOBE U 3HAIH — ITOJXOJ ,,0T TOpe HaJ10-
ny* umm top-down approach (M3cieaBaHe Ha JMHIBUCTHUYHUS MEH3aX HA Crpau —
OOLIECTBEHH, PETMOHAJIHU, HA LEHTPATHOTO U MECTHOTO YIpaBlICHUE, KYITYPHH,
00pa30BaTeIHU, MEIUIIMHCKH U JP. UHCTUTYLIUH, OOIIECTBEHN ChOOIICHHS U UMEHA
Ha YJUIM) ¥ HAa YaCTHUTE M HEO(PHUIIMATHU TEKCTOBE U 3HAIU — MOJIXO/ ,,0T A0y Ha-
rope* wiu bottom-up approach (n3cnenpane Ha YJII1 Ha marazunu 3a Apexu, XpaHa,
OWXKyTa U IPyTH, 3HAIM U ChOOIIEHHS OT YaCTHUSI OM3HEC — pa3npoaaxOu, HAeMH U
T.H.). B HacTosAmoTo n3cnensane obade npuiaraMe 1 ABaTta Moaxoa, Thil KaTo cMsi-
TaMme, 4e TOBA J]aBa €J{Ha M0-0oraTra KapTHHa U Ch3/1aBa Bb3MOXKHOCT J]a ChIIOCTABUM
Ha/MMUCHUTE HAa O(PUIIHATHN UHCTUTYIIMU U YaCTHH OM3HECH.

B uscnenBanero ce mpunara cineaHata meronuka: 1. IloaroroBka, kosTO
BKJIIOYBA 3aCHEMaHe, chOupaHe u KiacuuipaHe Ha CHUMKOB Marepuai. 2. [Ipu-
JlaraHe Ha METOJIMTE Ha ONMCAHUE U aHaJIM3 Ha KOpITyca OT MpeaBapUTEIHO ChOpa-
HUSl MaTepuall — KOJMYECTBEH M KadecTBeH. CMeceHaTa MEeTO/MKa € MO-BEPOSITHO
Jla JoBesie A0 MO0-33bJIO0YEH aHaIM3, Thi Karo KbM 0000IaBaHETO U MOJAEIUTE,
M3BEJICHH Ype3 KOJMUECTBEHUS aHAIN3 Ce MPUOABST U MPEIMMCTBATa Ha KaueCTBE-
HUS aHAJIU3, @ UMEHHO CrieNM(UIHUTE ACTAWIN U KOHTEKCTYya Iu3alis Ha JaHHUTE.
B3emar ce npensua Kputepuu Karo Jiokauus, OpaHi, Opoil Ha e3uuTe, HOPeTHOCT
Ha €3MLIUTE.

W3zcnensanusta Bepxy YJIII ce dokycupar BbpXy nucmenarta ynorpeba Ha
pa3INYHU e3UIH Ha O0IIeCTBEHH MecTa. JJaHHUTEe 1 aHATTU3bT OTYNTAT IPUCHCTBU-
€TO Ha Pa3IMYHU €3UIH, TEXHUTE QYHKIUH (12 MHGOPMHpAT MU ]a CUMBOJIM3UPAT
uzaen). Morar aa ce uscieaBar rpaMaTU4HH, JIEKCUKAIHU U IPYTH XapaKTEPUCTUKU.
Hsixoun m3cnenBanus ce Gpokycupar BbpXy e3ukoBus GoH (soundscape) — ped u My-
3uka B YJIII. Paznuunu mscnenosarenu ce GOKycHUpaT BbPXY Pa3IHYHU XapakKTe-
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puctuky B Haanmucute u o3HadeHusta ot YJIII, Ho T'optep u Llenos (Gorter, D. and
Cenoz 2024: 96) u3Bexar MECT XapaKTEPUCTHKH® KOUTO Ca OOIIH:

(1) TMHTBUCTUYHY UM CBHP3aHU C €3MKa/C3UIUTE;

(2) HEMTUHTBUCTUYHU XaPAKTEPUCTUKU;

(3) pynkums;

(4) areHT/IIpEICTAaBUTEIICTBO;

(5) conmalieH KOHTEKCT;

(6) reorpadcka moxanus.

B namero u3cinensane oOpbllaMe BHUMaHUE Ha JIMHTBUCTUYHHUTE XapakKTe-
PUCTHKH — €3UIU, U3I0J3BaHN B HAAMKCUTE, MPUMEPH 3a TpaHCIUTepanus, QyHK-
musiTa — MHQOPMATUBHA M CUMBOJIHA (DYHKLHUSI HAa OTIACIHUTE €3WLH, NPEICTaBH-
TEJICTBOTO, T.€. M JbpXKaBHA WJIM YaCcTHA MHCTUTYIHS Ch3JaBa HAJIHCa, I'e€0-
rpadckust KoHTEKCT (nBa rpaga B CeBepon3touna brirapus). HenmuHrBuctnaanTe
XapaKTEePUCTUKH (KaToO UBAT, MpUPT, opopMIIEHHE HA HAJIITUCA) M COITUATHUS KOH-
TEKCT OCTaBaT U3BBbH 00cera Ha TOBa U3cieBaHe. BCHITHOCT COIMAHUAT KOHTEKCT
€ B3ET I10/] BHUMaHUE JJOTOJIKOBA, TOKOJIIKOTO N30PAHUTE JIOKALIUU MPEACTABAT CXO/I-
HU 110 Opoii Ha HacelleHue U NKOHOMHYECKO Pa3BUTUE PETHOHHU.

Temu, cBpp3anu ¢ u3ydaBanero Ha YJIII, ca BIMAHMETO HAa €3UKOBATa IMOJH-
THKa, TIo0aM3anuaTa u yrnorpedara Ha aHDIMKUCKHS €3WK Karo JIMHTBa ¢paHKa.
[TonsiTHETO €3WMKOBA TMOJIUTUKA € MIUPOKO WU MHOTOACIIEKTHO, BKITFOYBAIIO COIHO-
JUHTBUCTUYHHA M TIOMUTHYECKH U3MEPEHUs — HAIIMOHAIHU M HaJHAlMOHANHU. B
JTHEIIIHO BpEME € TPYAHO Jla pasmiekJaMe €3MKOBaTa MOJUTHKA W30JIUPAHO OT SB-
JICHUsI KaTO MOJMTHUKATa Ha MHOTOE3MYHUETO, INI00aNU3alusITa U yCTaHOBSIBAHETO
Ha aHIIUICKKA e3uK Kato JImHrBa ¢panka. Karo TepMHuH OT COIMONMHTBUCTHKATA
€3MKOBa TOJIUTHKA CE YIoTpeOsBa KaTo CHHOHMM Ha €3MKOBO IutaHupane (MBano-
Ba 2011: 171). IIpe3 mocnenHuTe HIKOIKO NECETHJIETUS U BHB BPB3Ka C HETOBa-
Ta ynorpeda B MOJUTUYECKHUS TUCKYpC 00aue TepMUHBT MPUOaBs MOBeYE HIOAHCH
B CEMAaHTHUYHOTO CH 3HaueHHe. 3abens3Ba ce U ynorpeda B MHOXKECTBEHO YHCIIO,
,,KaTO C€ MMaT NPEABU] MHOKECTBOTO HEJIMHIBUCTUYHU LIEIH HA MOJUTHYECKUTE
W aJIMAHUCTPAaTUBHUTE NCHHOCTH M3BBH e3ukoBata cepa* (MBanora 2011: 171).
Taka HampuMep Ha HaJHAMOHAIHO HUBO C€ MPOosBsiBa EBpomeiickara e3nuKoBa Imo-
mutuka (EEIT), kosto ce auckytupa B EBpormeiickus cbro3. [lopaau nuHamukara
Ha O0IIECTBEHO-TIOINTUIECKUTE U NKOHOMHYECKHTE Tpoliecu obaue ce 3a0emns3Bar
,»AHTCH3UBHU IIPOMEHU B ChbBpEMEHHATa €3MKOBa CUTYyalus Kakto B EBpomneiickara
OOLIHOCT Karo 15710, TAaKa U B OTJEIIHUTE CTPAHU YWIEHKH, KOETO U3UCKBA ChOTBETHU
NPOMEHU ¥ HOBU MHHUIIMATUBU B Ta3W HACOKA HA HA/JHAIIMOHAIHO W HAIIMOHAIHO
pasaume” (MBanosa 2011: 171). OdurnmasHOTO MHOTOE3HYHNE € €IHA OT MPOSBHUTE

3 (1) linguistic or language(s) related;
(2) non-language features;
(3) function;
(4) agency;
(5) social context;
(6) geographic location (Gorter, D. and Cenoz 2024: 96).
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Ha EFEII, a mpakTukara noka3pa, 4e €IUH WIH HAKOJIKO €3MKa 3a KOMyHHMKaIus ce
U3M0J13BaT B OM3HECA, THPrOBHUATA, Typru3Ma. FIMEHHO B CMUCHJI HA MOJIUTUKATA HA
MHoroe3znurnero Ha EC — EEII, Bp3npuera ot bearapus karo yact ot EBponeiickust
ChI03, 11I€ U3I0JI3BaMe TepMuHa e3ukoBa nonutuka. [Ipu tosa EEII npennonara cb3-
JlaBaHe Ha yCJIOBMS 3a 3alla3BaHe M pa3BUTHUE HA e3uLUTe B paMkuTe Ha EC — Toect
Ha HallMOHAHO W HaJHAIMOHAIHKM HUBO. B mporpama (2008 — 2020), permmameHTH-
paila MmoJuTHUKaTa Ha MHOTOE3UYHe, ce MmoauyepTana, ue rpaxaanute Ha EC TpsOa
J1a BIaJIeAT OCBSH OQUIHATHIS CH (IbpPKaBEH) €3UK OIIe 1Ba 4yxau e3uka’. [[pyru
NPUHIMIN ca CTUMYJIMPaHE HA €3MKOBOTO MHOTOOOpa3ne W MEXTyHApPOAHUS JHa-
JIOT, KaKTO U y4Y€HE Mpe3 LU YOBEUIKH KUBOT. MHOr0€3MYUETO € LIEHHOCT U Ch-
HIEBPEMEHHO aHTQKUMEHT Ha CTPAHUTE YICHKH, KOUTO € HEOOXOIMMO J1a Ch3/1aBaT
YCIIOBHUSI HETOBOTO MOAIbpKaHe. MHOTOE3WYHETO B yCIOBHUATA Ha TIOOATU3aIns
pas3mupsBa Bb3MOKHOCTUTE 32 KoMyHuKanud. [IpaBeliku yroBopkara, ye YJIII ce
NPOMEHS, Thil KaTO ChUIECTBYBAT BPEMEHHHU HANMHUCH (00sBU M ahUIIN) UK HAKOU
oducH ¥ Mara3uHu MPOMEHAT MSCTOTO M Ha3BaHUSATA CH, 111€ KOMEHTUPAME CUTYa-
LMATA TaKaBa, KAKBATO € B MOMEHTA Ha HamucBaHe Ha crarusira. CrienuaiHo BHUMa-
HHE e 00bPHEM Ha Ha3BAHUATA Ha OM3HECH, Mara3uHH, 3aBEJACHHS" B ICHTPAJIHATA
4acT Ha CIIOMEHATuTe Beye JiBa rpajaa B CeBepousTouHa bearapus.

Tabnuuara, KosSTO cienBa, mpeaocTass uHGopMmalus 3a 3a0es3aHuTe e3u-
mu 1 e3ukoButTe komOuHaruu B YJIII B wact ot nenrpannara ynuna xa lllymen c
HocJieABaI KOMEHTap.

Tabnuya 1

Jannu 3a yact YJIII or rimaBuara ynuua B lllymen®

OBbJITrapcKM e3uK

AHIVIMIICKHU e3HK + AHIIMI CKH JAPYT 4YXKI + ApYT 4Yy:Ka
0BJrapcKu e3uK e3UK e3UK e3UK (e3ulH) WJIn

o0pateH pen

Mondo del Mexana [lexknun +

Mart — marasus 3a MpHHCTa | Crystal TIME o o
Bambini HaJIIHC Ha KHTaWCKH

4 Bx. MBanoa 2011: 173.

> M3cneqBaHnTe HAJIMKUCU Ca CaMO YacT OT MUCMEHUTE Ha3BaHUs, ChABPKAIIM CC B
onpenenenusta 3a YJIII, kouro Brirousar: “The language of public road signs, advertising
billboards, street names, place names, commercial shop signs, and public signs on gov-
ernment buildings combine to form the linguistic landscape of a given territory, region or
urban agglomeration.” (Landry and Bourhis 1997: 25) “[...] language in the environment,
words and images displayed and exposed in public spaces, that is the center of attention in
this rapidly growing area referred to as Linguistic Landscape (LL).” (Shohamy and Gorter
2009: 1) [To-monpo6Ho 1o Temute Ha YJIIT padoTsat Aronin & Singleton (2008), Ben-Rafael,
Shohamy and Barni (2010), Gorter (2006), Malinowski (2015), Shohamy&Gorter (2009), a
poOJIEMBT 32 MHOTOE3UYHETO ce pasmiexaa ot Cenoz (2013).

¢ Mma ce mpeaBU/I MEIIEX0IHATA 30Ha, BKJIFOUBAIIIA TU1oma; ,,Kpucran®,
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StudioPo3u — mnogo

Modernq.com Obsession MAVI Verona — 4yaHTH,
online clothing store Moz, CTHII
(TpaHcnuTepanus)

Style Biju memummHCcKa Lilly Pizza Duner

cTomaHa, brkyTepus
Mania GSM akcecoapu Meri Style Tendenz

boarapckure o0yBKH Mona Lisa

P Y Bags and BILLA

Bulgarian shoes

accessories

Hazpanusta ot nentpannara yact Ha lllymen, orpazenu B Tabmuua 1, no-
Ka3Bar, 4ye Ha/MMCUTE Ha JAaTHHUIIA ca MPEANOYNTaHd. B MMeHara Ha pecTOpaHTH,
Mara3uHH | 3aBEJCHUs ce 3a0essI3Ba TeHACHIUS KbM yHoTpeda Ha 9yKIU €3ULH U
n305TBaHe Ha HAa3BaHHs €IUHCTBEHO Ha OBJITAPCKU €3WK. BB3MOKHM MPUYMHU 32
TOBA Ca: KEJIAHUETO WM HY>KJaTa 3a M0-100pa KOMyHHUKALUs, ThPTOBCKH IPUUNHH,
KaKTO M CTPEMEXBT 3a MPECTIKHO 3BydeHe. T'hil KaTo Ta3u 4acT OT rpajia ce moce-
I1aBa OT FTOCTH YYXIEHLH, a aHIJIMICKUAT ce cMsTa 3a JIuHrea panka B mobdasieH
Maiiad, ynmorpebdara Ha aHIIMKACKUS €3UK € JOMUHHUpalia. MHOTOe3nYHN HAAINUCH
CBILO ce cpelar. 3abensa3Bar ce cieAHuTe BapuaHTH. A) HeekBuBaneHTHHU mocna-
HUS Ha JIBa €3MKa B €IMH HAJIIMKC C JAOIMBJIBAIIa HHGOPMAIHS HA €IUH OT €3HIINTE
(manp. Mania GSM akcecoapu). b) Ornenanau HaanucH, MPEeBO/ HA €IUH €IEMEHT
(bparapckure o0yBku/Bulgarian Shoes). Mndopmanusara Ha crpaan Ha Jbp)KaBHU
MHCTUTYIMH Kato Hanmonanna arennus no npuxoaute/National Revenue Agency
CBIIIO € MTPUMEP 3a OIVIeIaJIeH MPEBO/I.

Yacr ot chOpanuTe npuMepH ca npejacraBenu B Tabnuua nHomep 1. Haanuest
Ha aHIIMHCKY WM Ha JIATMHHUIA TPEAXokaa Obarapckus B 35 ciaydas IBye3WYHU
HAJIITUCH, a OBJTAPCKUST €3UK € IOMUHAHTEH (ITpeIXokIall aurinickust) B 19 mpu-
Mepa.

Han 50% ot npumepute uMaTr KOMIIOHEHT Ha aHIIIMKACKHU e3uK. Moxe 1a ce
00001111, Y€ B HA3BaHUATA HA IBPKABHUTE HHCTUTYIIMH OTJICATHHUST TPEBOJT HA aH-
IJIMICKY €3HK clie/iBa OBJIrapCKusl TEKCT, JJOKATO IPU YaCTHUTE UHCTUTYLIMU CE Cpe-
11a Mo-rojisiMa cBo0Oa 10 OTHOIIIEHUE Ha JOTBIBAIIa HH(OpMAIUs Ha aHTIIMHCKA
€3MK M HEHHOTO pa3noJIokKEeHHUE B TEKCTa. B oTenHu cityyan npuchCTBaT UTAIMAH-
CKHU M TYpCKH e3uK. MTammanckusar e3uk (Verona — 4aHTH, MOJIa, CTHIT) CHMBOJIMYHO
ce CBbp3Ba ¢ Mojara 1 Ao0pata KyxHs. M3non3BaneTo Ha KUTalCKU U TYPCKHU B Ha3-
BaHUSITA HA PECTOPAHTH MM Mara3uHu C€ acOLMUpa C MPOU3X0/1a Ha TIPeJIaraHuTe
CTOKM U xpaHa. [Ipumepure mokassar npennoynuTaHue KbM yrnorpedara Ha qyxau
e3unu B YJIIT Ha nenTpannara yact Ha [llymeH.
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Tabnuya 2
Jannm 3a YJIII B lo0puy
. . ObJrapcKm e3uk +
AHIVINICKU e3UK + AHDIHHACKH YK/
6 JAPYT 4YKI e3UK/
'BATAPCKHU €3UK €3UK €3UK
e3UIn
Pizza Menu / MeHro OK office Unicredit IMumapus Yao
www.officev.bg/Oduc B Bulbank (TpaHcnuTepanus)
Kwuraiicku pecropant
Mabrer mar (TpaHCcIUTepaly) Muscle club Fiat Iveco (Pan Tai),
P pan Fitness club? MIPUIPYKEHO C
KHTalcku fiepormudu
CajoH ,,Prestige* )
300Mara3uH U rpyMUHT CaJlOH Vivacom
*Marazua TOTO
Love Pets (Tpancnurepanus + Forneti

JTyMH Ha aHTJIHICKN)

XuTkap aBTo4actu
Autostar import and
distribution IVECO
(TpaHCIHTEpanUs + TyMH Ha
AHTJIMHCKH)

Anteka Pharmacy

Hemtoro Takeaway.com

CueToBoIHA KAHTOpA —
accounting company

XynoxxecTBeHa rajnepust Art
gallery

O6muHa [1o6puy Dobrich
municipality

Banu xommtoTspe
(TpaHcnHTEpanys)

B Tabnuna 2 npeobnagaBar equHaieceT €3MKOBM KOMOMHAIIMU MEXy aH-
IIIMICKU U Obarapcku e3uk (rpada 1). B ToBa uncno BkiroyBamMe U YETHPH MPH-
Mepa ¢ TpaHcaurepanus (3oomazaszun u epymune canon Love Pets; Xumkap agmo-
yacmu Autostar import and distribution [IVECO,; Mwvnem mae,; Banu komniomuvpc),
JIBa IIpUMepa ¢ MPUChCTBHE CaMO Ha aHIIMMCKH €3HK U JBa IIpUMepa 3a ynorpeda
Ha JIpyrd €3ULM C TpaHCIUTepauus Ha kupuiuua — [luyapus Yuo (Tpanciure-
pamusi) u Kumaiicku pecmopanm @an Tau (TpaHcouTeparys), TPUAPYKEHO OT
kurtaiicku Hepornmudu. [MpumepsbTt *Maeasun TOTO e 03HaUYCH ChC 3BE3IUYKA U
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MHTEPECEH, ThIl KATO MOXKE J1a C€ MHTEPIPETUPA ABOSIKO — Ha JIATUHULIA WIH KaTO
HAJNUC M3ILJI0 HA KUPIIINIIA TTOPaIy WICHTUYHOTO M3MMCBAaHE HA KUPHUIINIA Ha
BTOpaTa ayMa.

He numcBar Ha3zBaHust Ha OM3HECH WIIM MHCTUTYIIMU €IMHCTBEHO HA OBJTap-
CKHU €3UK — 0CEMHaJIeceT Ha Opoii, KOETO MaJIKO HaJ[BUIIIaBa OpOsi HA IPUMEPHUTE Ha
AHIIMKACKU U uyk] e3uK (0T Tabnuua 2): Ouen meouyuncku yenmup ,, Ce. Huxonaii
Yyoomeopey *, Canon nomep lecem, I1I"'— Komepc OO/ — excnpecen mpancnopm,
Maceaszun Lleems u cyeenupu, Knuxcapuuya Masa, Tepumopuanrno mumHuuecko
ynpaeénenue, Mumnuuecka acenyus Emona — npesoou u nezarusayuu, Amnac —
TUP mazazun — macazun 3a aemouacmu, Ezuxoea eumnaszus I'eo Munes, macazun
3a mebenu ,,/[vpeosd “, Mazama, Yanmu, kygapu, caxose, xonanu, /[pocepus, Pe-
HUKC — CMOKU HA AMPAKMUSHU YeHu, nap@romepus, Kosmemuxa, 3emeoencKu Hapo-
OeH cvio3, Aoku Jlanu — npscro uzneuenu bvaeapus — craoka yapesuya, pvcmovyu,
cyuwileHu s0Ku, nykauku, (+ pexnama nHa Snickers), konyepmua 3ana J{oopuu, bCII,
Hemcku uepauxu, /Joecpama. HazBanusTa camo Ha OBJITapCKH €3UK BKIIIOYBAT MH-
CTUTYLIUH, y4e€OHHU U 3[paBHU 3aBeleHHUs, 1pedeH OusHec. OcBeH ToBa TpsiOBa J1a
YTOYHUM, Y€ Ha3BAaHMETO HA Mara3uHa Ha OBJITApCKH HE M3KIIOYBA MPUCHCTBUETO
Ha BUTPUHATa HAa PEKJIIAMHU IJIaKaTW Ha MPOMYKTH Ha JaTUHUIA (IIaBHO MapKu
XPaHUTEIHU IPOIYKTH), KOUTO C€ Ipeyiarar B HEro.

[Tpu cpaBuenuero Ha YJIII B Lllymen u JoOpuu ce HaOmrogaBar HIKOU 00N
teHaeHuuu. OreaneH NpeBo] Ha Ha3BaHUETO HAa aHIMKUCKU €3UK € HaJIMLE B Ha3-
BaHMATA HA MHCTUTYIMH, KaTo oOmMHM, HallmoHanHa areHus no mpuxoauTe, mo-
panu craryTta Ha ObIrapckusi e3uK Kato opuinuaieH. YacTuueH npeBoja Ha Ha3Ba-
HHUETO WJIM JOITbJIBAIA MH(OpMALKS Ha €MH OT JBaTa (WK IoBeye) e3uKa ce 3a0e-
Js13Ba MPETMMHO IIPY Ha3BaHMATA Ha OM3HECH, 3aBEACHUS M MarasuHu. 3a0emsi3Bar
C€ HAKOJIKO €3WKOBHW BapHWaluHd, OTpassBaiid MHoroesnuuero B YJIII: anmmiicku
+ OBJTapCKH; aHTIIMHACKU €3UK; JIPYT YYKI €3WK; IPYT YyXKI €3UK + OBJITapCKu;
OBATApCKU €3MK. AHITIMHCKUAT €3MK CE M3I0JI3Ba CAMOCTOSTEITHO WM B JIOMHHH-
pamara yact e B komOuHaius ¢ ObJarapcku. Bcuuko ToBa moTBbprK1aBa Bojenara
(YHKIMS Ha aHIIIMHACKYS KaTo CBETOBEH €3MK min JInHrBa panka. ChiieBpeMEHHO
YyKI0€3UKOBUTE HAIUCH Ca B CHHXPOH C €BpOIeiicKara MoJIMTHUKA 32 HaChpyaBa-
HE Ha MHOTrOe3u4mneTo. MIHTepecHH ca mpuMepuTe Ha TPAHCIUTEPAllKs Ha HAAMUCH
Ha aHrmicku Ha kupwiuia B YJIIT Ha nentpannara yact ot Ulymen u 1oOpuu.
MHoOro BepOsITHO € TOBA Ja € MPOBOKMPAHO OT U3UCKBAHETO MPU PErucTpanus Ha
Ou3Hec 1a ce n3nous3Ba kupuinna. ChIieBpeMEHHO KEIaHUETO 32 MOJEPHO 3ByYEHE
€ olIe eJHa MOTHBAIMS 32 TPAHCIUTEPHUPAHETO, WIH MTO-TOYHO TPAHCKPUOUPAHETO
Ha KUpHWJIMLA HA YyXAH (IVIABHO aHNIMHCKKA OyMu). ChIIECTBYBAaT NPUMEPHU U Ha
oOparHaTa TeHJeHIHs (mMnogomoderno.com) BEpOSTHO 3apaay M3UCKBAHETO Ha3-
BaHUsTA HAa CAWTOBE Ja ObJIaT HA JIATUHUIIA.

XapaxTepHo 3a ChbBpEMEHHATa €3MKOBA CUTYAIlHs B PA3TIICKTAHUTE PETHOHU
€ M3IOJI3BAHETO B O(PHIIMATHATA KOMYHHUKAIUS HA €AMH O(QUIIHANCH €3UK — OBJI-
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rapcku’. Cpej 9y’KI0e3UKOBHTE HAAMUCH o0ade mpeodiiagaBaT Te3u Ha aHITTHHACKH
€3MK, KOETO O0Tpa3siBa JKeJIaHHe 3a Mo-100pa KOMyHHKAIMS 3a IeuTe Ha Ou3Heca,
TypHU3Ma U ThProBUsATa. J[pyru e3uny B Ha3BaHUATA HA OM3HECH U MEHIOTA (HAarp. B
UTAJIMAHCKU, KHTACKH, TYPCKH PECTOPAHTH) CE€ U3IOJI3BAT MO-CKOPO ChC CUMBOJTHA
(yHKIMS MK ca BB BPB3Ka C MPEJIaraHuTe B Mara3uHa UiH 3aBeJCHUETO TPOIy-
KTU U MOTEHIMATHUTE YY>KIECTPAHHU KIMEHTU — HOCUTEIH Ha e3uka. DpeHckusT
U UTAJIMAHCKMAT €3MK ca CUMBOJI Ha MOJa, 100pa XpaHa u BKyc. Hemo noseue, Te
MPUCHCTBAT B HAKOM Ha3BaHUs HA OM3HECHU JOPH B CIIy4au, KOTaTo HSIKOU OT MpeJ-
JaraHUTe MPOAYKTH/CTOKH HE MPOU3IIHM3AT OT CTPaHaTa, Ha YMHTO €3UK € HaJIHca.

MoskeM 1a 00001IMM, Y€ UyKIeCTPAaHHUTE HAJIMUCH B yPOAHUCTUYHUS JIMHT -
BHCTHUYCH TIei3aX OT eHTpaiHnuTe paiionu Ha [llymen u JloOpwd ca B yHHCOH C TI0-
JUTHKAaTa Ha MHOTOE3UYHMETO, PE3YJITAT ca OT JKeJIaHUe 3a MO-700pa KOMYHUKALUS
C Yy)KJECTPaHHUTE TOCTU Ha TPasia ¥ B U3BECTEH CMUCHII U3pa3siBaT CTPEMEX KbM
MPECTUKHOCT.
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